
2 Kings 18
Interlinear Bible — King James Version

Hebrew text with English translation and Strong's numbers 

1 Now it came to pass in the third year of Hoshea son of Elah king of Israel, that

Hezekiah the son of Ahaz king of Judah began to reign.

ויַֽהְִי
H1961

ת ַ בשְִּׁנ
year
H8141

שׁ שָׁלֹ
Now it came to pass in the third

H7969

עַ להְוֹשֵׁ
of Hoshea

H1954

בןֶ
son
H1121

ה אֵלָ
of Elah

H425

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ְ ך מָלַ
began to reign

H4427

ה ָּ חִזקְִי
that Hezekiah

H2396

בןֶ
son
H1121

ז אָחָ
of Ahaz

H271

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

יהְודָּֽה׃
of Judah

H3063

2 Twenty and five years old was he when he began to reign; and he reigned twenty

and nine years in Jerusalem. His mother's name also was Abi, the daughter of

Zachariah.

בןֶּ
old
H1121

ים ועְֶשְׂרִ
Twenty
H6242

שׁ וחְָמֵ
and five

H2568

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ה ָ הָי
H1961

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ים ועְֶשְׂרִ
Twenty
H6242

שַׁע ותֵָ
and nine

H8672

ה ָ שָׁנ
years
H8141

ְ ך מָלַ
and he reigned

H4427

ם ביִּרוֽשָּׁלִָ
in Jerusalem

H3389

ם ושְֵׁ
name
H8034

וֹ אִמּ
His mother's

H517

י אֲבִ
also was Abi

H21

בתַּ
the daughter

H1323

זכְרַיְהָֽ׃
of Zachariah

H2148
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3 And he did that which was right in the sight of the LORD, according to all that David

his father did.

ה עָשָׂ
And he did

H6213

ר הַישָָּׁ
that which was right

H3477

י ֵ בעְֵּינ
in the sight

H5869

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ל ככְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
And he did

H6213

ד ִ ו ָּ ד
according to all that David

H1732

אָביִֽו׃
his father

H1

4 He removed the high places, and brake the images, and cut down the groves, and

brake in pieces the brasen serpent that Moses had made: for unto those days the

children of Israel did burn incense to it: and he called it Nehushtan.

ואּ׀ ה
H1931

יר הֵסִ
He removed

H5493

אֶת
H853

וֹת הַבמָּ
the high places

H1116

ושְִׁברַּ
and brake

H7665

אֶת
H853

ת הַמַּצבֵֹּ
the images

H4676

ת וכְרַָ
and cut down

H3772

אֶת
H853

ה הָֽאֲשֵׁרָ
the groves

H842

וכְתִּתַ
and brake in pieces

H3807

שׁ נחְַ
serpent

H5175

שֶׁת הַנחְֹּ
the brasen

H5178

אֲשֶׁר
H834

ה עָשָׂ
had made

H6213

ה מֹשֶׁ
that Moses

H4872

י ִּ כ
H3588

עַד
H5704

ים הַימִָּ
for unto those days

H3117

מָּה הָהֵ
H1992

ּ ו הָי
H1961

בנְיֵֽ
the children

H1121

יִשְׂראֵָל
of Israel

H3478

ים מְקַטְּרִ
did burn incense

H6999

וֹ ל
H0

ויַקְִּראָ
to it and he called

H7121

וֹ ל
H0

נחְֻשְׁתּןָֽ׃
it Nehushtan

H5180
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5 He trusted in the LORD God of Israel; so that after him was none like him among all

the kings of Judah, nor any that were before him.

ה ָ ביַּֽהו
in the LORD

H3068

אֱלֹהֵֽי
God
H430

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ח בטָָּ
He trusted

H982

יו ואְַֽחֲרָ
so that after

H310

לֹֽא
H3808

ה ָ הָי
H1961

ּ הו כמָֹ
H3644

בכְֹּל
H3605

י מַלכְֵ
him was none like him among all the kings

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ר ואֲַֽשֶׁ
H834

ּ ו הָי
H1961

לפְנָיָֽו׃
nor any that were before

H6440

6 For he clave to the LORD, and departed not from following him, but kept his

commandments, which the LORD commanded Moses.

ויַדְִּבקַּ
For he clave

H1692

ה ָ יהְו
to the LORD

H3068

לֹא
H3808

ר סָ
and departed

H5493

יו מֵאַֽחֲרָ
not from following

H310

ויַשְִּׁמֹר
him but kept

H8104

יו מִצוְֹתָ
his commandments

H4687

אֲשֶׁר
H834

ה ָּ צוִ
commanded

H6680

ה ָ יהְו
to the LORD

H3068

אֶת
H853

מֹשֶֽׁה׃
Moses
H4872

7 And the LORD was with him; and he prospered whithersoever he went forth: and he

rebelled against the king of Assyria, and served him not.

ה ָ והְָי
H1961

יהְוהָ
And the LORD

H3068

וֹ עִמּ
H5973

ל בכְֹּ
H3605

אֲשֶׁר
H834

א יצֵֵ
whithersoever he went forth

H3318

יל ִּ ישְַׂכ
was with him and he prospered

H7919

ד ויַמְִּרֹ
and he rebelled

H4775

ְ לךֶ במְֶּֽ
against the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

א ולְֹ
H3808

עֲבדָֽוֹ׃
and served

H5647
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8 He smote the Philistines, even unto Gaza, and the borders thereof, from the tower of

the watchmen to the fenced city.

הֽואּ
H1931

ה ָּ הִכ
He smote

H5221

אֶת
H853

ים פּלְשְִׁתִּ
the Philistines

H6430

עַד
H5704

ה ָּ עַז
even unto Gaza

H5804

ואְֶת
H853

יהָ ֶ גבְּולּ
and the borders

H1366

ל ַּ גדְ מִמִּ
thereof from the tower

H4026

ים נוֹֽצרְִ
of the watchmen

H5341

עַד
H5704

יר עִ
city
H5892

מִבצְרָֽ׃
to the fenced

H4013

9 And it came to pass in the fourth year of king Hezekiah, which was the seventh year

of Hoshea son of Elah king of Israel, that Shalmaneser king of Assyria came up against

Samaria, and besieged it.

י ויַהְִ
H1961

ה ָ הַשָּׁנ
year
H8141

הָֽרבְיִעִית
And it came to pass in the fourth

H7243

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

יא הִ
H1931

ה ָ הַשָּׁנ
year
H8141

ית הַשְּׁביִעִ
which was the seventh

H7637

עַ להְוֹשֵׁ
of Hoshea

H1954

בןֶּ
son
H1121

ה אֵלָ
of Elah

H425

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה עָלָ
came up

H5927

סֶר שַׁלמְַנאְֶ
that Shalmaneser

H8022

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

עַל
H5921

וֹן שֹֽׁמְר
against Samaria

H8111

צרַ ָּ ויַ
and besieged

H6696

עָליֶֽהָ׃
H5921
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10 And at the end of three years they took it: even in the sixth year of Hezekiah, that

is the ninth year of Hoshea king of Israel, Samaria was taken.

ה נלִכְדְָּ
they took

H3920

מִקְצהֵ
And at the end

H7097

שׁ שָׁלֹ
of three

H7969

שְׁנתַ
year
H8141

שְׁנתַ
year
H8141

שׁ שֵׁ
it even in the sixth

H8337

ה ָּ לחְִזקְִי
of Hezekiah

H2396

יא הִ
H1931

שְׁנתַ
year
H8141

שַׁע תֵּ
that is the ninth

H8672

עַ להְוֹשֵׁ
of Hoshea

H1954

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ל יִשְׂראֵָ
of Israel

H3478

ה נלִכְדְָּ
they took

H3920

שֹֽׁמְרוֹֽן׃
Samaria

H8111

11 And the king of Assyria did carry away Israel unto Assyria, and put them in Halah

and in Habor by the river of Gozan, and in the cities of the Medes:

גלֶ ֶּ ויַ
did carry away

H1540

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ורּהָ אַשּׁ
of Assyria

H804

אֶת
H853

ל יִשְׂראֵָ
Israel
H3478

ורּהָ אַשּׁ
of Assyria

H804

ם ויַנַּחְֵ
and put

H5148

ח בחְַּלַ
them in Halah

H2477

וֹר ובּחְָב
and in Habor

H2249

ר נהְַ
by the river

H5104

ן ָ גוֹּז
of Gozan

H1470

י ועְָרֵ
and in the cities

H5892

י׃ מָדָֽ
of the Medes

H4074
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12 Because they obeyed not the voice of the LORD their God, but transgressed his

covenant, and all that Moses the servant of the LORD commanded, and would not hear

them, nor do them.

ל׀ עַ
H5921

ר אֲשֶׁ
H834

לֹֽא
H3808

ּ ו שָֽׁמְע
Because they obeyed

H8085

בקְּוֹל
not the voice

H6963

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

ם אֱלֹֽהֵיהֶ
their God

H430

ּ ויַעַַּֽברְו
but transgressed

H5674

אֶת
H853

וֹ ברְּיִת
his covenant

H1285

ת אֵ
H853

כלָּ
H3605

ר אֲשֶׁ
H834

ה ָּ צוִ
commanded

H6680

ה מֹשֶׁ
and all that Moses

H4872

בדֶ עֶ
the servant

H5650

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

ּ ו שָֽׁמְע
Because they obeyed

H8085

א ולְֹ
H3808

ּ׃ עָשֽׂו
them nor do

H6213

13 Now in the fourteenth year of king Hezekiah did Sennacherib king of Assyria come

up against all the fenced cities of Judah, and took them.

ובּאְַרבְעַּ
Now in the fourteenth

H702

ה עֶשְׂרֵ
H6240

ה ָ שָׁנ
year
H8141

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

ה ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

ה עָלָ
come up

H5927

יב סַנחְֵרִ
did Sennacherib

H5576

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

אַשּׁורּ
of Assyria

H804

ל עַ
H5921

כלָּ
H3605

י עָרֵ
cities
H5892

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

וֹת הַבצְּרֻ
against all the fenced

H1219

ויַֽתִּפְּשְֵֽׂם׃
and took

H8610
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14 And Hezekiah king of Judah sent to the king of Assyria to Lachish, saying, I have

offended; return from me: that which thou puttest on me will I bear. And the king of

Assyria appointed unto Hezekiah king of Judah three hundred talents of silver and

thirty talents of gold.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ה ָּ חִזקְִי
And Hezekiah

H2396

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

אֶל
H413

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ישָׁה׀ לכִָ
to Lachish

H3923

ר׀ לאֵמֹ
saying
H559

אתיִ חָטָ
I have offended

H2398

ובּ שׁ
return
H7725

י מֵֽעָלַ
H5921

ת אֵ
H853

אֲשֶׁר
H834

ן תּתִֵּ
from me that which thou puttest

H5414

י עָלַ
H5921

א אֶשָּׂ
on me will I bear

H5375

שֶׂם ָּ ויַ
appointed

H7760

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

עַל
H5921

ה ָּ חִזקְִי
And Hezekiah

H2396

ְ לךֶ מֶֽ
And the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

שׁ שְׁלֹ
three
H7969

מֵאוֹת
hundred

H3967

ר ַּ ככִּ
talents
H3603

סֶף ֶּ כ
of silver

H3701

ים ושְּׁלֹשִׁ
and thirty

H7970

ר ַּ ככִּ
talents
H3603

זהָָֽב׃
of gold
H2091

15 And Hezekiah gave him all the silver that was found in the house of the LORD, and

in the treasures of the king's house.

ויַתִּּןֵ
gave
H5414

ה ָּ חִזקְִי
And Hezekiah

H2396

אֶת
H853

כלָּ
H3605

סֶף ֶּ הַכ
him all the silver

H3701

א הַנמְִּצָ
that was found

H4672

ית בֵּ
house
H1004

ה ָ יהְו
of the LORD

H3068

וֹת ובּאְֹֽצרְ
and in the treasures

H214

ית בֵּ
house
H1004

הַמֶּֽלךֶ׃ְ
of the king's

H4428
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16 At that time did Hezekiah cut off the gold from the doors of the temple of the

LORD, and from the pillars which Hezekiah king of Judah had overlaid, and gave it to

the king of Assyria.

ת בעֵָּ
At that time

H6256

יא הַהִ
H1931

ץ ַּ קִצ
cut off
H7112

ה ָּ חִזקְִי
did Hezekiah

H2396

אֶת
H853

וֹת ַּלתְ ד
the gold from the doors

H1817

ל הֵיכַ
of the temple

H1964

יהְוהָ
of the LORD

H3068

ואְֶת
H853

וֹת מְנ הָאֹ
and from the pillars

H547

ר אֲשֶׁ
H834

ה צפִָּ
had overlaid

H6823

ה ָּ חִזקְִי
did Hezekiah

H2396

ְ לךֶ למְֶ
it to the king

H4428

ה יהְודָּ
of Judah

H3063

ם ֵ ויַֽתִּּנְ
and gave

H5414

ְ לךֶ למְֶ
it to the king

H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804

17 And the king of Assyria sent Tartan and Rabsaris and Rabshakeh from Lachish to

king Hezekiah with a great host against Jerusalem. And they went up and came to

Jerusalem. And when they were come up, they came and stood by the conduit of the

upper pool, which is in the highway of the fuller's field.

ח ויַשְִּׁלַ
sent
H7971

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

אֶת
H853

ן תּרַתְָּ
Tartan
H8661

ואְֶת
H853

רבַ
H0

יס׀ סָרִ
and Rabsaris

H7249

ואְֶת
H853

ה רבַשְָׁקֵ
and Rabshakeh

H7262

מִן
H4480

ישׁ לכִָ
from Lachish

H3923

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
And the king

H4428

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

יל בחְֵּ
host
H2426

ד כבֵָּ
with a great

H3515

ם ירְוֽשָּׁלִַ
against Jerusalem

H3389

ּ ו ויַעֲַּֽל
And they went up

H5927

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

ם ירְוֽשָּׁלִַ
against Jerusalem

H3389

ּ ו ויַעֲַּֽל
And they went up

H5927

ּ או ויַבָֹּ
and came

H935

ּ ויַעַַּֽמְדו
and stood

H5975

בתִּעְָלתַ
by the conduit

H8585

ה הַברְּכֵָ
pool
H1295

ה ָ הָֽעֶליְוֹנ
of the upper

H5945

ר אֲשֶׁ
H834

ת ַּ במְִּסִל
which is in the highway

H4546

ה שְׂדֵ
field
H7704

כוֹבסֵֽ׃
of the fuller's

H3526
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18 And when they had called to the king, there came out to them Eliakim the son of

Hilkiah, which was over the household, and Shebna the scribe, and Joah the son of

Asaph the recorder.

ּ ויַֽקְִּראְו
And when they had called

H7121

אֶל
H413

ְ לךֶ הַמֶּ
to the king

H4428

א ויַצֵֵּ
there came out

H3318

ם אֲלהֵֶ
H413

ים אֶליְקִָ
to them Eliakim

H471

בןֶּ
the son

H1121

ּ הו ָּ חִלקְִי
of Hilkiah

H2518

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

יִת הַבָּ
which was over the household

H1004

ושְֶׁבנְהָ
and Shebna

H7644

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

ח ויְוֹאָ
and Joah

H3098

בןֶּ
the son

H1121

ף אָסָ
of Asaph

H623

זכְיִּֽר׃ הַמַּ
the recorder

H2142

19 And Rabshakeh said unto them, Speak ye now to Hezekiah, Thus saith the great

king, the king of Assyria, What confidence is this wherein thou trustest?

ר אָמַ
Thus saith

H559

אֲלהֵֶם
H413

ה רבַשְָׁקֵ
And Rabshakeh

H7262

ר אָמַ
Thus saith

H559

א ָ נ
H4994

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
ye now to Hezekiah

H2396

ֹּֽה כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

הַגדָּוֹל
the great

H1419

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ה מָ
H4100

וֹן הַבטִָּּח
What confidence

H986

ה ֶּ הַז
H2088

ר אֲשֶׁ
H834

בטָָּֽחְתּ׃ָ
is this wherein thou trustest

H982
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20 Thou sayest, (but they are but vain words,) I have counsel and strength for the

war. Now on whom dost thou trust, that thou rebellest against me?

רתְָּ אָמַ
Thou sayest

H559

ְ אַך
H389

ְּברַ ד
words
H1697

יִם שְׂפתַָ
but they are but vain

H8193

ה עֵצָ
I have counsel

H6098

ה וגּבְורָּ
and strength

H1369

ה למִַּלחְָמָ
for the war

H4421

עַתּהָ
H6258

עַל
H5921

י מִ
H4310

חְתָּ בטַָ
Now on whom dost thou trust

H982

י ִּ כ
H3588

דְתָּ מָרַ
that thou rebellest

H4775

ביִּֽ׃
H0

21 Now, behold, thou trustest upon the staff of this bruised reed, even upon Egypt, on

which if a man lean, it will go into his hand, and pierce it: so is Pharaoh king of Egypt

unto all that trust on him.

ה עַתָּ
H6258

ה ֵּ הִנ
H2009

ים הַבֹּטְחִ
Now behold thou trustest

H982

ָ לךְּ
H0

עַל
H5921

מִשְׁעֶנתֶ
upon the staff

H4938

ה ֶ הַקָּנ
reed
H7070

וץּ הָרצָ
of this bruised

H7533

הַזהֶּ
H2088

עַל
H5921

יִם מִצרְַ
even upon Egypt

H4714

ר אֲשֶׁ
H834

ְ ך מֵ יִסָּ
lean
H5564

אִישׁ
on which if a man

H376

יו עָלָ
H5921

א ובָּ
it will go

H935

וֹ בכְפַּ
into his hand

H3709

הּ ונּקְָבָ
and pierce

H5344

ן ֵּ כ
H3651

ה פּרַעְֹ
it so is Pharaoh

H6547

ְ לךֶ מֶֽ
king
H4428

יִם מִצרְַ
even upon Egypt

H4714

לכְלָֽ
H3605

ים ֹּטְחִ הַב
Now behold thou trustest

H982

עָליָֽו׃
H5921
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22 But if ye say unto me, We trust in the LORD our God: is not that he, whose high

places and whose altars Hezekiah hath taken away, and hath said to Judah and

Jerusalem, Ye shall worship before this altar in Jerusalem?

וכְיִֽ
H3588

אמֶר ֹּ ויַ
But if ye say

H559

י אֵלַ
H413

אֶל
H413

ה ָ יהְו
in the LORD

H3068

ּ ינו אֱלֹהֵ
our God

H430

ּ חְנו בטָָּ
unto me We trust

H982

הֲלוֹא
H3808

ואּ ה
H1931

ר אֲשֶׁ
H834

יר הֵסִ
hath taken away

H5493

ּ הו ָּ חִזקְִי
Hezekiah

H2396

אֶת
H853

יו במָֹּֽתָ
is not that he whose high places

H1116

ואְֶת
H853

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
and whose altars

H4196

אמֶר ֹּ ויַ
But if ye say

H559

ליִֽהודָּה
to Judah

H3063

ביִּרוֽשָּׁלםִָֽ׃
and Jerusalem

H3389

לפִנְיֵ
before
H6440

חַ ֵּ זבְ הַמִּ
and whose altars

H4196

ה ֶּ הַז
H2088

ּ ו תּשְִֽׁתּחֲַו
Ye shall worship

H7812

ביִּרוֽשָּׁלםִָֽ׃
and Jerusalem

H3389

23 Now therefore, I pray thee, give pledges to my lord the king of Assyria, and I will

deliver thee two thousand horses, if thou be able on thy part to set riders upon them.

ועְַתּהָ
H6258

רבֶ הִתעְָ
Now therefore I pray thee give pledges

H6148

א ָ נ
H4994

אֶת
H854

י ִ אֲדֹנ
to my lord

H113

אֶת
H853

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

תתֶ לָ
and I will deliver

H5414

ָ לךְ
H0

יִם אַלפְַּ
thee two thousand

H505

ים סוסִּ
horses
H5483

אִם
H518

ל תּוכַּ
if thou be able

H3201

תתֶ לָ
and I will deliver

H5414

ָ לךְ
H0

ים רֹֽכבְִ
riders
H7392

עֲליֵהֶֽם׃
H5921
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24 How then wilt thou turn away the face of one captain of the least of my master's

servants, and put thy trust on Egypt for chariots and for horsemen?

ְ יך ואְֵ
H349

יב תּשִָׁ
How then wilt thou turn away

H7725

ת אֵ
H853

י ֵ פּנְ
the face

H6440

ת פחַַ
captain

H6346

ד אַחַ
of one
H259

י עַבדְֵ
servants

H5650

י ִ אֲדֹנ
of my master's

H113

ים ִּ הַקְּטַנ
of the least

H6996

ח ותַּבִטְַ
and put thy trust

H982

ָ לךְ
H0

עַל
H5921

יִם מִצרְַ
on Egypt

H4714

כבֶ לרְֶ
for chariots

H7393

ולּפְרָֽשִָֽׁים׃
and for horsemen

H6571

25 Am I now come up without the LORD against this place to destroy it? The LORD

said to me, Go up against this land, and destroy it.

עַתּהָ
H6258

י הֲמִבלַּעְֲדֵ
without

H1107

יהְוהָ
it The LORD

H3068

ה עֲלֵ
Am I now come up

H5927

עַל
H5921

וֹם הַמָּק
against this place

H4725

ה ֶּ הַז
H2088

והְַשְׁחִיתהָּֽ׃
and destroy

H7843

יהְוהָ
it The LORD

H3068

ר אָמַ
said
H559

י אֵלַ
H413

ה עֲלֵ
Am I now come up

H5927

עַל
H5921

רץֶ הָאָ
against this land

H776

את ֹּ הַז
H2063

והְַשְׁחִיתהָּֽ׃
and destroy

H7843
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26 Then said Eliakim the son of Hilkiah, and Shebna, and Joah, unto Rabshakeh,

Speak, I pray thee, to thy servants in the Syrian language; for we understand it: and

talk not with us in the Jews' language in the ears of the people that are on the wall.

אמֶר ֹּ ויַ
Then said

H559

ים אֶליְקִָ
Eliakim

H471

בןֶּ
the son

H1121

ּ לקְִיהָּו חִ
of Hilkiah

H2518

ה ָ ושְֶׁבנְ
and Shebna

H7644

ח ויְוֹאָ
and Joah

H3098

אֶל
H413

ה רבַשְָׁקֵ
unto Rabshakeh

H7262

ר תּדְַבֵּ
Speak
H1696

א ָ נ
H4994

אֶל
H413

ָ יך עֲבדֶָ
I pray thee to thy servants

H5650

ית אֲרמִָ
in the Syrian language

H762

י ִּ כ
H3588

ים שֹֽׁמְעִ
for we understand

H8085

ּ חְנו ָ אֲנ
H587

ואְַל
H408

ר תּדְַבֵּ
Speak
H1696

ּ נו עִמָּ
H5973

ית יהְודִּ
not with us in the Jews' language

H3066

י ֵ באְָּזנְ
in the ears

H241

ם הָעָ
of the people

H5971

ר אֲשֶׁ
H834

עַל
H5921

הַֽחֹמָֽה׃
that are on the wall

H2346

27 But Rabshakeh said unto them, Hath my master sent me to thy master, and to

thee, to speak these words? hath he not sent me to the men which sit on the wall, that

they may eat their own dung, and drink their own piss with you?

אמֶר ֹּ ויַ
said
H559

ם אֲליֵהֶ
H413

ה רבַשְָׁקֵ
But Rabshakeh

H7262

ל הַעַ
H5921

י ִ אֲדֹנ
me to thy master

H113

ָ יך ואְֵלֶ
H413

ניִ שְׁלחַָ
sent
H7971

י ִ אֲדֹנ
me to thy master

H113

ר לדְַבֵּ
and to thee to speak

H1696

אֶת
H853

ים ְּברִָ הַד
these words

H1697

להֶּ הָאֵ
H428

א הֲלֹ
H3808

עַל
H5921

ים הָֽאֲנשִָׁ
H376

ֹּֽשְׁביִם הַי
which sit

H3427

עַל
H5921

ה חֹמָ הַ
on the wall

H2346

ל לאֱֶֽכֹ
that they may eat

H398

אֶת
H853

ם חריָהָ
H2755

וֹת ולְשְִׁתּ
and drink

H8354

אֶת
H853

שֵׁיניֵהֶם
H7890

עִמָּכםֶֽ׃
H5973
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28 Then Rabshakeh stood and cried with a loud voice in the Jews' language, and

spake, saying, Hear the word of the great king, the king of Assyria:

ויַֽעֲַּמֹד
stood
H5975

ה רבַשְָׁקֵ
Then Rabshakeh

H7262

א ויַקְִּרָ
and cried

H7121

בקְוֹל
voice
H6963

וֹל הַגדָּ
of the great

H1419

ית יהְודִּ
in the Jews' language

H3066

ר ויַדְַבֵּ
and spake

H1696

אמֶר ֹּ ויַ
saying
H559

ּ ו שִׁמְע
Hear
H8085

ְּברַ ד
the word

H1697

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

וֹל הַגדָּ
of the great

H1419

ְ לךֶ מֶ
king
H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804

29 Thus saith the king, Let not Hezekiah deceive you: for he shall not be able to

deliver you out of his hand:

ה ֹּ כ
H3541

ר אָמַ
Thus saith

H559

ְ לךֶ הַמֶּ
the king

H4428

אַל
H408

א ישִַּׁ
deceive

H5377

ם לכֶָ
H0

ּ הו ָּ חִזקְִי
Let not Hezekiah

H2396

כיִּ
H3588

א לֹ
H3808

ל יוכַּ
you for he shall not be able

H3201

יל ִּ להְַצ
to deliver

H5337

ם אֶתכְֶ
H853

מִידָּֽוֹ׃
you out of his hand

H3027

30 Neither let Hezekiah make you trust in the LORD, saying, The LORD will surely

deliver us, and this city shall not be delivered into the hand of the king of Assyria.

ואְַל
H408

ח יבַטְַ
make you trust

H982

ם אֶתכְֶ
H853

ּ הו ָּ חִזקְִי
Neither let Hezekiah

H2396

אֶל
H413

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ר לאֵמֹ
saying
H559

ּ נו יצַיִּלֵ
deliver
H5337

ּ נו יצַיִּלֵ
deliver
H5337

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

א ולְֹ
H3808

תנִתָּןֵ
shall not be delivered

H5414

אֶת
H853

יר הָעִ
us and this city

H5892

את ֹּ הַז
H2063

ד ַ ביְּ
into the hand

H3027

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804
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31 Hearken not to Hezekiah: for thus saith the king of Assyria, Make an agreement

with me by a present, and come out to me, and then eat ye every man of his own vine,

and every one of his fig tree, and drink ye every one the waters of his cistern:

אַֽל
H408

ּ ו תּשְִׁמְע
Hearken

H8085

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
not to Hezekiah

H2396

כיִּ
H3588

ה כֹ
H3541

ר אָמַ
for thus saith

H559

ְ לךֶ מֶ
the king

H4428

ורּ אַשּׁ
of Assyria

H804

ּ עֲשֽׂו
Make
H6213

י אִתִּ
H854

ברְכָהָ
an agreement with me by a present

H1293

ּ ו וצּאְ
and come out

H3318

י אֵלַ
H413

ּ ו ואְִכלְ
to me and then eat

H398

ישׁ אִ
and every one

H376

גפַּנְוֹ
of his own vine

H1612

ישׁ אִ
and every one

H376

וֹ תּאְֵֽנתָ
of his fig tree

H8384

ּ ו ושְּׁת
and drink

H8354

ישׁ אִ
and every one

H376

י מֵֽ
the waters

H4325

בֹרוֹֽ׃
of his cistern

H953
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32 Until I come and take you away to a land like your own land, a land of corn and

wine, a land of bread and vineyards, a land of oil olive and of honey, that ye may live,

and not die: and hearken not unto Hezekiah, when he persuadeth you, saying, The

LORD will deliver us.

עַד
H5704

ֹּאִי ב
Until I come

H935

י ולְקַָֽחְתִּ
and take you away

H3947

ם אֶתכְֶ
H853

אֶל
H413

רץֶ אֶ
a land
H776

רץֶ אֶ
a land
H776

רץֶ אֶ
a land
H776

ן ָ ג ָּ ד
of corn
H1715

וֹשׁ ותְיִר
and wine

H8492

רץֶ אֶ
a land
H776

חֶם לֶ
of bread

H3899

ים וכּרְמִָ
and vineyards

H3754

רץֶ אֶ
a land
H776

ית ֵ ז
olive
H2132

יִצהְָר
of oil
H3323

שׁ ודְּבַ
and of honey

H1706

ּ ו וחְִֽי
that ye may live

H2421

א ולְֹ
H3808

ּ תו תמָֻ
and not die

H4191

ואְַֽל
H408

ּ תּשְִׁמְעו
and hearken

H8085

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
not unto Hezekiah

H2396

כיִּֽ
H3588

ית יסִַּ
when he persuadeth

H5496

אֶתכְםֶ
H853

ר לאֵמֹ
you saying

H559

ה ָ יהְו
The LORD

H3068

ּ׃ יצַיִּלנֵֽו
will deliver

H5337

33 Hath any of the gods of the nations delivered at all his land out of the hand of the

king of Assyria?

ּ ילו ִּ הִצ
at all
H5337

ּ ילו ִּ הִצ
at all
H5337

י אֱלֹהֵ
of the gods

H430

ם הַגוֹּיִ
of the nations

H1471

ישׁ אִ
Hath any

H376

אֶת
H853

וֹ אַרצְ
his land

H776

ד ַּ מִי
out of the hand

H3027

ְ לךֶ מֶ
of the king

H4428

אַשּֽׁורּ׃
of Assyria

H804
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34 Where are the gods of Hamath, and of Arpad? where are the gods of Sepharvaim,

Hena, and Ivah? have they delivered Samaria out of mine hand?

אַיהֵּ
H346

י אֱלֹהֵ
Where are the gods

H430

ת חֲמָ
of Hamath

H2574

ד ואְַרפְָּ
and of Arpad

H774

ה ֵּ אַי
H346

י אֱלֹהֵ
Where are the gods

H430

יִם ַ סְפרַוְ
of Sepharvaim

H5617

ע ַ הֵנ
Hena
H2012

ה ָּ ועְִו
and Ivah

H5755

כיִּֽ
H3588

ּ ילו ִּ הִצ
have they delivered

H5337

אֶת
H853

וֹן שֹֽׁמְר
Samaria

H8111

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

35 Who are they among all the gods of the countries, that have delivered their

country out of mine hand, that the LORD should deliver Jerusalem out of mine hand?

י מִ
H4310

בכְּלָ
H3605

י אֱלֹהֵ
Who are they among all the gods

H430

ם אַרצְָ
of the countries

H776

אֲשֶׁר
H834

יל ִּ יצַ
should deliver

H5337

אֶת
H853

ם אַרצְָ
of the countries

H776

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

כיִּֽ
H3588

יל ִּ יצַ
should deliver

H5337

ה ָ יהְו
that the LORD

H3068

אֶת
H853

ם ירְוֽשָּׁלִַ
Jerusalem

H3389

י׃ מִידִָּֽ
out of mine hand

H3027

36 But the people held their peace, and answered him not a word: for the king's

commandment was, saying, Answer him not.

ּ ישׁו והְֶֽחֱרִ
held their peace

H2790

ם הָעָ
But the people

H5971

ולְֹֽא
H3808

ּ׃ תעֲַֽנהֻֽו
Answer

H6030

וֹ אֹת
H853

ר ָּבָ ד
him not a word

H1697

כיִּֽ
H3588

ת ַ מִצוְ
commandment

H4687

ְ לךֶ הַמֶּ
for the king's

H4428

יא הִ
H1931

ר לאֵמֹ
was saying

H559

א לֹ
H3808

ּ׃ תעֲַֽנהֻֽו
Answer

H6030
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37 Then came Eliakim the son of Hilkiah, which was over the household, and Shebna

the scribe, and Joah the son of Asaph the recorder, to Hezekiah with their clothes rent,

and told him the words of Rabshakeh.

א ויַבָֹּ
Then came

H935

ים אֶליְקִָ
Eliakim

H471

בןֶּ
the son

H1121

ה ָּ חִלקְִי
of Hilkiah

H2518

אֲשֶׁר
H834

עַל
H5921

ביִַּת הַ
which was over the household

H1004

א ָ ושְֶׁבנְ
and Shebna

H7644

ר הַסֹּפֵ
the scribe

H5608

ח ויְוֹאָ
and Joah

H3098

בןֶּ
the son

H1121

ף אָסָ
of Asaph

H623

יר ִּ זכְ הַמַּ
the recorder

H2142

אֶל
H413

ּ הו ָּ חִזקְִי
to Hezekiah

H2396

י קְרועֵּ
rent
H7167

ים בגְדִָ
with their clothes

H899

ּ דו ִּ ויַגַּ
and told

H5046

וֹ ל
H0

י ֵ ִּברְ ד
him the words

H1697

רבַשְָׁקֵֽה׃
of Rabshakeh

H7262
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